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  Ответ на северокорейский ядерный вызов  
 

 

 Настоящее заявление одобрили следующие 70 государств: Австралия, Ав-

стрия, Албания, Андорра, Бахрейн, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, 

Бразилия, Венгрия, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Иордания, 

Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Катар, Кипр, Колумбия, 

Кувейт, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малайзия, Мальта, Марокко, 

Мексика, Монако, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенные Арабские Эмираты, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Саль-

вадор, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Северная Македония, Сербия, Синга-

пур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, 

Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, 

Япония, а также моя собственная страна — Франция. 

 Мы, государства — участники Договора о нераспространении ядерного 

оружия, глубоко сожалеем по поводу сохраняющихся серьезных угроз регио-

нальному и международному миру и безопасности, создаваемых программами 

по ядерному оружию и баллистическим ракетам Корейской Народно-Демокра-

тической Республики, которые она разработала и продолжает осуществлять в 

нарушение соответствующих резолюций Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций. 

 Мы приветствуем две встречи на высшем между Соединенными Штатами 

и Корейской Народно-Демократической Республикой, а также три межкорей-

ских саммита 2018 года, которые способствовали ослаблению напряженности и 

возобновлению диалога. Мы приветствуем также вновь подтвержденную при-

верженность Корейской Народно-Демократической Республики полной де-

нуклеаризации. Однако меры, принимаемые Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой, не соответствуют этому выраженному ею намерению. Мы 

призываем Корейскую Народно-Демократическую Республику избегать любых 

провокаций. Мы обращаемся к Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике с призывом продолжать обсуждения с Соединенными Штатами по вопросу 

о денуклеаризации.  



NPT/CONF.2020/PC.III/13 
 

 

2/2 19-07781 

 

 Мы настоятельно призываем Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику воплотить свои слова в практические действия и предпринять конкрет-

ные шаги к полному, поддающемуся проверке и необратимому отказу от всех 

своих ядерных вооружений и всех своих баллистических ракет, а также от всех 

связанных с ними программ и незамедлительно прекратить всю связанную с 

ними деятельность согласно всем соответствующим резолюциям Совета Без-

опасности. Только на основе принятия таких практических мер мы обеспечим 

поддержание регионального и международного мира и безопасности. Это будет 

также способствовать сохранению международного режима нераспространения, 

краеугольным камнем которого остается Договор о нераспространении. Мы по-

прежнему преисполнены решимости укреплять как режим нераспространения, 

так и Договор о нераспространении. 

 Мы вновь заявляем, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

не может и никогда не будет иметь статус государства, обладающего ядерным 

оружием, согласно Договору о нераспространении, как это предусмотрено в ре-

золюциях 1718 (2006) и 1874 (2009) Совета Безопасности, а также в Заключи-

тельном документе Конференции 2010 года участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора.  

 Мы вновь настоятельно призываем Корейскую Народно-Демократическую 

Республику полностью выполнить все свои обязательства по всем соответству-

ющим резолюциям Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и 

незамедлительно обеспечить соблюдение Договора о нераспространении и га-

рантий Международного агентства по атомной энергии. Мы вновь подтвер-

ждаем, что мы будем добросовестно и неукоснительно соблюдать соответству-

ющие резолюции Совета Безопасности; и мы призываем все государства-члены 

в полном объеме выполнять все санкции Совета Безопасности. В этих целях мы 

обязуемся еще более укреплять международное сотрудничество. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874%20(2009)

